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Abstract

The Kite Runner is the first novel by Afghan-American writer Khaled Hosseini, which has been
very popular since its publication in 2003. Its simplified Chinese translation (EXZKAN)Y isalso
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loved by a large number of Chinese readers and has been hugely successful. In order to explore the
linguistic differences and reasons between Li Jingyi’s and Li Jihong’s translations of the novel, this
paper adopts Jef Verschueren’s adaptation theory as a framework, analyzing the translations of
The Kite Runner by translators Li Jingyi and Li Jihong. It focuses on the translation characteristics
of the two translators, and combines adaptation theory’s adaptation to cultural context, psycho-
logical world, communicative context, and linguistic context. In conclusion, the application of ad-
aptation theory helps readers understand different exotic cultures and provides relevant refer-
ences and assistance for translation work.
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1. 5|8

SR AE AL AR AL T ZE R E PR R &, RN B F 2 RA TR & EOA RAE I RE /1. UK
BAEANFE K2, Wl B4 % 07L& 1T ANRISCHE,  IFE IR 18] A0 43 8] 158 8 o AWt iE Al
THE. SR, AL SRR R A RN 7y, WA BUE RIS, SN T SCARSC 7 1B
AR BAE AT AR h 00 A (0. X, B — R B T UABR RS . U RN A,
SO U AR L SRS A BN TER NS IR P AR K . TAE TR M T SO e S H ad Rl B
R 1) “PRITAE” ARG HE ST, = REE AL LIRS~ AA/ NS R T2
JRHATT, ARG @IS, RN F#EN AR, @i mymie, DR ZEL I Rs
B A REMS SR N A, PRSI TR ARG RIS, AR T AT 1 I R TS RAE — 2
VKRS, R AR BB 2B, SR OB AR —Fh 5 5E

AL AR AR S B R AR A R e — N BRI S A LA S R AR . XSk, ASCHIFAR A A R
ST GUNE T £ 82 P AN PR A Rl A 2 1) 7 SRR AR, DL AR 5% N B HEAT R TR, KNt P R STAS Y
AMBEA IR TS, SE ARG S SN, = BB Ve A SR B G4, (R P Ao i3
AT TERG], FEATIRAI AT, (R0 B SCA AR — R, A ERE 045 Y S I B AT SEBR A 2 1Y)
S, AR MR RE T, BB R AT 3, DU RENS TG O SOA IR R AT AR 5 48 W S 4
(1R FE 5 150 o

2. IR e S#E

1987 4, LA BREH 22 KEER « 48R /K18 Jef Verschueren)ft Pragmatics as a Theory of
Linguistics Adaptation B & R 18 . HRK « 4EZ/RI1GHR H, 7E#EATIE S A IR T, B —4x
S HATEEER AN AR, HFERH WSy T E S I H R L T 4Tt 2 S br R 2, i
FEAEACIEIE 5 B RAE A, T SE IS 5 A SO N B RES IR AN L, FEANTEE RN L[ 1]. XFi,
TS AT — € R N B 1 DS, T SEGF s £ B, 2 AN NS, X2 1E & BRI
Rt R0 T B bR A O RS BUM &, AR EE I A R, B BRI
AT AT, FIREXTARRE AEASRE. NEEAEW. FEEAFEE 2SR ARE, HaR
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AT EHRE. MG SRR TR, EESEENAR. BN S SEa 5%
PIR AR, IEPUAIREEE AR EE I, BAERE S A S B ¥ 2 M2 RERTER, Bk s R&m=
RFEARENE, AR5 BT CARIBING; 7RIS SR, 8 T AR SR R, B L Lk
e Y22 W ek PO T RO B AR AR S TR /N R, B S SE AR NIRRT SN 5 T B AR L N 2, S 5 K
V03 R PR R AN K, i 35 2 TR Pt PT AL D do o LI — R AR bk o B TR PR A 7, IRk
BRSO R I N AR AR . RIS N, BRI, AETEMEZ D B2AL TR
JU, WREUS LIS 5 74 I8 A5 AN .

IRCSY S I IVAERes i A L i o - R I W R R St SU N7 o 2 1= N [ VA7CE (=55 I
FAR BN T SORSRAUR R SRR AT FU 55, W2 RHAE SRR T 9SS R Bl IR 7 7 — 3
o, B ISR 15 F SRS SIS =ANT7 T FTFC IS AR T R 7 AR PR (2]
TR CEMRIE) B, R TN B AE R R B R h s I (3]s XU, EZLWTAE “IBRIE
£ (R ERIER ) DU IR e —— DALt S 007 — 30, NG R e 4 5 MU A 808 455
N2 5 TR 1 B A A R A e S IR R A AN, DAIK BB G OB R ROR (4] SRR, X1
AT LABNGE AT, IEBCRSCRAE RS (R N RICAE R TTEIR) S0 SONRRL, R 152
ORI R = P& BRI K BRI TR -BUE T, R EERAR T A CIERERT S
B [5]: RISETRANBURE 1 ) A BE AR A B B BN AR 7T, 4RI T AR SCA (B P8 s
5EI5[6]. BT, A AR 3 WA GE N R 75 5 b K ST EAT 1 TE, (BT 23 1
MGUSE ¥ 455 T 0 S AR S REAKT EE AT, T I AR R IS R AE B A GEXFERIND) BRAR RN,
DL A G B 1 TAR R A £ 555 .

BREROA DS OB B U AE PR H K, A FTE 5 22 AT S e, IBINETE T AOHRE Il 2 B AT &
B PRI VAR O B IR TEBE BN, BLE 5 AR B IS S A PR AT N (7] IR, TS
B LR, RN R, A PR, X TR IR AR SR A A
P, MR SERARBEATS TR T, F—55HE AFERER IR, FIHREEEER
i SE PRI SFAASCA BT EAT € 18, T SEF I HEAT 18 5 (K RFE . IS BEAR (K38 P RE NS 52 2 1 A
SEBRARIE SR A, RSN B AR A, RENS T 2 K NI i S B, SO D) ST R S
AZiite NS NZIAIIAZHE 2 R SR R ETE 5 M ST fGRIE . B4BZ . SO ED A S5 7 T
B KAZRAEEADGE N T TALIE, ROz E TR AT, AR R 0T AR IS e (T
JE2 EIMMESERIAZHL, (HRAAFRIE S ASMMAE T, EAREA LIRSS, K AR
A REE RN, AEHITREAIHMEREAR R Xk, RPN ST, — % B RIEE O R KN AL
s RAMIFEECR . G FEH. U REG IS, 4 B (R I A A B4 IR A B RS
SR, tAESIERE RS EME. XUk, ASCR E O IRNTE F BT BN A B E S NG
PHE S BT < USE SCA TE 35870 M 4 DU AN 5 T R R 18 A AE PR AR £ S Pk 0 04, DASSIRS A 5 5 ol S AR 5G40
IR S 5.

3. CERFOAN) FEIES R
3.1. FHER (BREHAD

CBREFN) —BERENKT S LSS, [EXRR NS, HRRAR T 2R Ui H A2
BEMNFEANE, HhEGHELTERRZHOVER T, P ERMRHEIF AR . el
JERGE IR R, XN AR FER BB 50, AR FE T BT AR T ORI S B, T AT IR
NP AN R IR IS o WA IR IR A ] 5. 5 f8 (0 SC 3 LA RS O IR, Bole T AT,
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Mo T ZE AR B RRA D i N R AR BT R AT, D i B ARCAS o L v KBl F) R 42 PEE AR s
X TR SR AR B R RA R S, BAR HAE S AR E SR, (BIRIFARIIE
SRS MR IL, P SO BT GRS KRR IRER, B0 GEXFRIAN) —BRIRER
WRNER B, AT 2 AT AT s, TR H TR & VT SO RIE . 8 SR I aRIE . SRR S U
WA AN ST 5 (AR AR B AR A A AR AR IR AR T, 0T st D9 /N U ) R P 1 R T S 2 (R

S

K25 .
3.2. FHEM CEREZRAY

FYREIRAN GERERIN) R, KA R BRI R E R, i A rTe
G S PR I A R SN W] 1 IR e, AT AR RN R Py, G T £ Bl 152 B A A A
RGN, (AP T SCEIE F IS R . XIS 1 iE M SE I RE B R, v TR
PEFE KR BIE L RIE R, AR RAR) GERERN) TR R R a7 &)
A IE A B L 3 0 T R BN A P AR S AP SRR, e RE NS S A A B A A 1 AN IR R AR
JEJT 1), R UEAE N B 1R A il X T R BRA R . B IR SO e e e T SR I gk AT
B, TR A RIS T A N SN 5 T B N A AIHESE, TR AR H A B
FEINEE F AEZ, KB 7 S R .

3.3. MMIEARE S

FEBEE TP RARI N UG, RES NARF ENRIRZII MRS, B4R RAE S P A 230tk BUf
LTS5 T (IR _E AP v KRG OB AR, 2R B (SR L, 2 i SO R A R
BT . BRI VRIS SIS BRI A RS, IR T R SR A, HRH T
PIRL I P AL B SO AR, At B T SChxt T8E . &0 BUASE N AR LA T A RER
Mol s, XAR R ER —FREL, AFEFEE BN T EE K 2IBCRE G, At s
SN e SNAVER N s SO LA R 2 A, e — R AREUE SCrp SRR R - WASRJE Xt T
BRI, TR X e SO AN R BRI AR 8 45 P DL R 33 B B 1 D s T SR
L. FEERAZHEPACEERE L, HIEH &R DN hiE R BoL T R4 R R,
AR EE R A EROR, Rel AR I LA IR SE SRR B I A, XT3 S R AR
Uf MUER AR RE A BERG R, RIS T RSO/ E 3 I BB, SO A o ) i Y B B A il 2 e i, —
iR 1 AR R, S D TN 1 R R L A .

SRZE AR T A RRAS IR B 3 B AP RIS, 0 — D R A 18 5 s bt i, 1A
A ERARR R, HAE T AR PR B i B T BN 3w, S i E A B S Y —
PSS, PR LEAQT = B R VI G ERERIRRRS, RSO I SAE BT TN B EE
A3 35 AR AT P B2 A R B O AR AP FE IR S P I B N, IF 2 R 7 B A (s, (12
it A RIS RN 1 SCRE AT A

4. RS EFMMIERR (GEMEHAN) BIRA
4.1. [RRE S IBES T

RN DY : V8 5 G SE RS RN XA ) R E 5 i REd, 165 BAE N ER3C, HiE ik
PEEERO A SR F LR 30 W TR R, RIS S ORRIA ARSI,y 7 e A3,
B 7SR S SRR AL, B RZE I R RO AR — et R Ty A TR CE 3R A
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H3Z[8]

Bl 1. 24k hR GERERAD) -

JEiX: But it rained the afternoon Baba took Ali and Hassan to the bus station. Thunderheads rolled in,
painted the sky iron gray. Within minutes, sheets of rain were sweeping in, the steady hiss of falling water
swelling in my ears.

AR FE A RIVECN: (BB AR BAG R IMR T, RNW 7. S\, REKITI.
B2 22 1), KRR AT 4, MR PR R 75 AR SR [ 3

FEMEE [R5, AR IR IR R SRR BT B 72 A B e, MREMMUE, 48E6
RUIZE, R SR R B IP AT R, Gl A B A B AR AR S S A B SR A A, F
I R AR VY 7 R S5 N A A B AR AT P B O AR T SE IR & B 1 SCER A F BRI, EInAA
PR PRI 5 R 0 N By 1k R 2 BRI N R IR B S I i 2

%1 2: no tanks rolling up and down the streets of my city,... (Hosseini, 2007: 123)

P S RN AR LN 1) v 77) P (F4 %%, 2019: 109)

BRI E GRS, e (&5FH, 2014: 101)

FERX—BUHE, R 1 PORR EANRAHACRAE S FE i) — 250 A, AL X T
HEBE N AR TARRTT R, BRI ORI T IONRE R D7 30, o ST IR
MG, EEAFRREL T OSSO B2 AR E SR T AR A, R
AR RIETT I L T — A R = O S IR

4.2. BRI 3ZBRIBE ST

FEREATIE 5 A PR A2, foc B B A b SR A B RS 3 22 8] (v, Rl 2 AT 3 3 2 Ta] Y
BREZ, WAL ZZ R a5 0 282 BAFER S AL 5 0 FAERI IR . BUR). SR E 5
SEJTI, BT OIS IR RIR YT b, AR VORISR — M 2 B A SE A &5 5, MEait
I Ff L B REAT 04T, STt R — At ST S — AL

ECES, A—BFENANANNZIE R N2

%51 3:  “Homera and I are against the world. And I tell you, Amir Jan, the world always wins in the end,
that’s all.”... “But that’s probably for the best,” Rahim Khan said, shrugging. “She’ll be humiliated, and my
family will never treat her as an equal. You don’t order someone to shine your shoes and then call her ‘sister’
later in the day.”

TEZEE IR R A, BRI N AR

“ IR Z B UE RS JF BIRE VR, SREHIBUKRR, B 7R, SRS IR,
XA B, 7 e

AL ZRWFRBIFIER T, 7 TR, 888,

“U R, R FNE KB AR b RASTT SRR NS UREEEE 7, 10 24 R e e
il Ik o 7

FRIEAEVEZ S E SN, R, YRR SUCEI B, A E AT H AR, Bk
SCH SRR AR N R, ANASL A T IR WA F LB EAABFX - ZE G HEHTEAL
A MR B RIX — 5, A REWRIF B, (v ERaaldixe, dudRh 1 aix
SN CLE, SRANREVSIR AT OB R, XF AR B R RO TR TR R T AT T, fR R
NAERT E TR R, 5L N2 B R A R, JF B —EAEAATIAN .t i 2
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— A A ARG FLHL N KIE AT RERE A, SEANFTRESE S . LT A 52 1 AR R U T X A A v T
LRI B 5 B L A, 1T A 2 4K 5 B IR IS rh B R AT AT R M, PR Rt AT I 4

ISR
4.3. IBRLIRE R 5T
IR SRR TE B2 N B SR AN T BB 4, DNIE S 1918 H B R R R A AR

Z AR RO AR, VB Ay BEEEE & i VR — MR E R g, TSR O B R,
B LA 45 7 B B AR R, NS5 AN Z RV IE AT M N 255, #B A2 IS A\ 0038 1 5 1)
— PP

TEZEFR R BRI b, w22 U B0 K /NA 138 F SR A B0 B 5 () AR A 2

Bl 4: AR ARE? 7

“HRAN?

“pg. 7

CORAEEI AT A BB ? 7 R .

“CAHENE, FRKRRDAE.

“RT IR AN AR E LR,

“ARFIERAE. 7

WX PHAN N Z B BRI 2 AR I, E NN N —3EF R BONIGE, BN, HE
LN RSB aE i), At AN A B R R, R AN ER R, (ERVE NN A
AL T — ), AT AT AR, U5 IREC & AR B A, AT TR R SN T M1 A A B A
A S N/N RS 28

4.4. WRISALIBE 534

B F R SO RO R B T SR AL B B R o AN IR R STAG TS S S 0 N AT TREE 35 16 B A R e
B B, FEIRBISE S, 8 S LTS R SCAE FAHIBR, 7 REIA B R A2 kr H .

X T JE TR K IR SR AT SR UG IR AR A T B A B ik -

1 5:  “We are honored to welcome the son of a man such as yourself into our family,” he said. “...We are
honored that your family and ours will be joined.”

“..., T welcome you to my home as a son,... Your pain will be our pain, your joy our joy...” (Hosseini,
2007:182)

CBRARIZFER BN T BONIRAT RN, AR 7 M, “ooARFABEF L RSE, X
ERATEAG R, 7 “oeene o AR BN AR, IREEAT 28y, S F AR S I -eeee 7
(ZE4k %%, 2019: 163)

CRAMVBRFEREA B A T HRARMBI RN "Bk, «ooe RAMR R F B FRAE G0 7 “oeeee ,
TBAAR AT A5 eeeee PR e e AR, AR R TR GG R AT PR oo 7 (T
B, 2014: 151)

TERISIZFERISFT, JFAEE B T PIIRFERERI 7 “son” , MRAEAFIIESE, 2482 R 7 58 hn
IEOIRESC R B2, 4 “son” BIIFEECN T “XZIE” , R ENGZRRE SEHIX S ifol, KA T
NIERH) “AT7 BPE, X SR A AL X T FK IR AR A B R HE R 5 (1) — R A 1K,
REME R “LlE” BRRRRLWE, CERBEENERNZM T, MESHERAR “AT7 BiEZR
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B A B, —FHZ AR R F D 74—, SR BRI S R MM EAR, H
RNERRIEWRLN T2 AR AT, RIS F S SRS R A R R I

AL, O 7RI S TR A SO XU, d e e 32 B R 1 A A b i B N AR
. HEE R ER TN A AFIRIBTE T, A8 AT L ] 5 5 R S5 — s TR E VT
BRIBWLS, MIX—m BF&, ANUE S Wi gk TimsfiE SmER, £X—8 Ay T EEFEE,
A A i Rk Uy sk i3 BB A R B AR A B . (B @ IR e 5, B2 MR 7B s v i
S PTEVTRIRA A E) —Leoc A, B AR 2 W E s, XM AR ERE AT AR
BUe BE SCTARE MR IS L N A RS A R ST, BEE AR T RSOSSN, g
TR T R PR SR A B, 0 T R SRR K A IS B A

Bl 6: XFT “panjpar” IX—1a]iE FIHH

R EVT S AEF , IR T M — R e iERR, AR AR R RS T, IO
W R, KX ERERE Y “CWRE I e, KRR, 1R N B R AR 2 B R
A (YT, 0T S A 7 A SE A B RIS, [F) 7E S AR T RS, 1 RE 8 T 2 1L 1) 4T
AR, XA S R RIS ) — R ARG A I . ESCTF AR R T, B BE R, Lk R S AR S R
W, RIS T AE RO S 5y BRAR P Il 1 AR oA ) T 3RS ) — L Mz S5 01V e A
R MR A A, SEINAT A& 0 A BB T K

% 7: Read it again please, Amir agha. (Hosseini, 2003: 16)

S, BOK/RAES . (FE4k%E, 2006: 29)

B, R, PPKRRN. (FRE, 2006: 31)

agha JE T 2 Hrbon P REVE BRI BAR. 4R RIEHE “ /D357 KA AR T NBIFRIE, S 1Rk
IR RZ MR F e FEFEFEN “RN”, BEIESHR. KEMEE. XM RED %5 o E KRG
ERBUNE . R RN e E ORI A, e kBN, Beah, Oy 7ineRiE R,
BEEAL U B CTEIET , EZgRRANE TR 40T,

R, EEEFEREFEZA5H GIEL) PRyl es, DR —Boa:

%1 8:  “If thou art indeed my father, then hast thou stained thy sword in the life-blood of thy son”

ARG Y, ik 7 — PR W S5 AR BT, T R E R R A, XA
JAXAGE L J LA T RARME AME R 1, H 2@ ik FRATAR A . s N AR I AR 25 5 1 L AR
FRBEHAPRRER, FHEEATRIFAE RS, fREE 75K, K3 E B 2GGETE R 3 E ST
TR R EN Y]

CEICRONEA, IR

KRB RN A SR, (EBEE R B BIRA A AT, AR RS 2, R ae i1y
TPy S SO R B, A A A B 1 B AR rh BE S AR B B W ST R AR AL, SE A 8 2 e Y
e B IR

5. &t

ASCHE LA AR AL GEREERIND) BIRRCAHEAT 00T, 70 0 N — P AL P82 ) R R
BRSNS AR HEAT BN SCACTE S BT« IBUSECoBRAEE R BT« BN AE PR iB 5 M IO 3 5 T 85
IINTEE N B AT, AT LA A5, BN RIS I TR BT 0 T AN R R O R B AR KT, IR
JSEER VS AE AT 0 /NSO 5 R AR A R, RENS T AP B N A . AT ONEINL A SR N A
A A RIVERS B BRNEAERT — N U S PR 2 B S OB SO,
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AT FRAFEAR FLORIRT, MBS BRI A BE R, DI I 0 S0 SEJRUSC AR AL b, 2R B RRCAAE X — 2
SCARTS SR ST R AR b SE O A AR A, ) DU 2 S o PR AR A T R R A N A S
T2 20K 27 R RS A O By R o 285 PR XA R, 0 — 6 S0 22 S A ol 2 Ak Ak P PT BE A5 E N EL
AR R Bz, CGERERND) KN UAEA R R oA o 2 HE A F B A, a1 35
IRANBIETEANS b o Ay BEORR IR0 3 AE B X R 75 A I, B S 4y b~ A S22 1) XRS5 ) 1
BRSNS R A I B A

XPEEPAS A BB s, FTUUR I, — 5T, 2R RO B R ] 1 NG DI, S A s
BT RZ RS, AR R G S Tr I, B E AR R R E 1A A R
KR, AR TR IR . VS B LS AR RERCRIT, 7 B LA R A T 5 R IE AR R
FIERAIE R BEHATIRANRINT . BeAh, B B R0 v [F SRS SR B AR, DAR T s
ANYIPERS (TR e . A48 A T AR MR 2 Ak, IF 5 20 o] 5 4 1t Jre B8 AN it i A
I, DA 13 2 AT L e e AU iR /N U IR . N SR i 3 [ A o O 5 1) — b L B
TEELE, BRI R &% B FEAGE DN IEEE S, EELFERRARRM Gz, X mH
T Pt N AL R 2 ERVED A, SR Fh e, SEBLE R I SR AT Rk e . EE SR
Z A E PRI AR, HiFr il SOMTAEZE, Rt FTiE, ZoR& EAECIE S FEE, N
ARFEILE Y E bR 0. AN B A ia SL R AR LR [ bR 0% R AN AE vh 3 i A €0, T ) A A% v 2T
MRS RR TR E PR, HES S AR A s Sk A A R L R ENEN . T, ASHRHLUT S
B

e, U ECE . BRI TR U E G, FRIRZIE D E S SR, R
AESE, RAEWAAIC A Z B4R, BERADIBE, A2 MENA, ISR, 2% Ko R,
FORESHIRINT, ARG H AR SZARII R, BRI (AR ROR . SBT3, BFFLLESE. FUMEE
PHA T E R, WS ST IEUA R IR B E DO IR KX R A S e L, AT RE R B 54
i A TN T, T8 S B R sl o L, R NS EX H AR 1 AR AR 2 AR, 38
M BEAE T RIEAPNM, AERESCE AT ST AP SIS e . R, BIREE ROZAETRTE A S
FEACTRISCAE TR, AWHRZEMGUE, 25 M I R AR b £ )5 BRI TAEF, T LA 558
— NS AR DU AN AR B AR RIS, AR SR IR AR b, R A RSN
M DA BB e I, R DR o) I3 (AR 2 s o A BRI vh A BE 8 A2 HE R A% 1 I 35 A5 0
RIS, AR e BE Ay 2k s2 B B8 (K 0, IR 5 32

e HE

SN2 R 2022 AR FERFFUAE T H = N i g 3L R AR 52 1 3T B0 R RS M 1 o PR 7
(T H w5 2022ZXSY135).

SRk
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